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HECIIETAS IIECHA XAPPUCA

. Tonmauéga-/[paromanoBa

Bemu, KoTopble Thl YCHBIIIAA WM MOHSUI peOEHKOM, 3allOMHHAIOTCSI MHOTAA Ha BCIO
JKU3Hb U OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA MOBEJCHHE U 00pa3 MBICIEH y»Ke BIIOJIHE B3POCIOrO YEIOBEKa.
[TomHI0, KaKk B AETCTBE 51 BUETA 110 TEJIIEBU30PY JAETEKTHUB, Ie 100JIECTHBIE COBETCKUE CHIIIUKH
noimanu riry0oko 3aKOHCIIUPUPOBAHHOTO MHOCTPAHHOTO IIMTMOHA U BCTANIM Mepej 3aJaueii: KaKk
JI0Ka3aTh, YTO OH HE TOT, 32 KOro ce0st BhIAaéT? PycCKUM SI3BIKOM IIMHMOH BIIAJIeN BEIHKOJIEITHO,
KOMITPOMETUPYIOUINX MPEIMETOB IIPpU HEM He ObLIIO, «IereHa» y Hero Obuia mysieHenpoOuBae-
Masi: OH BbIJaBaJl ceOs 3a OOMXKa ¢ YaCTUYHOM moTepeid mamsaTH. Y TyT caMblif yMHBIH CHIIINK
MPEAIOKII POBEPUTH €r0 Ha 3HAHUE JETCKUX CTUUIKOB M MYJbTUKOB M BCSIKOW TaKoW, Kasa-
J0ch Obl, epyH/bl, KOTOPYIO YEJIOBEK, BBIPOCIIUI B CTpPaHE, 3HAET 0043aTeIbHO, JAXKE €CIU OH
Tenepb HOYYeT Ha CBAJIKE U MJI0OXO0 MOMHUT, YTO C HUM ObLIO BYepa. A BOT HHOCTPAHEl, MyCTh U
XOPOIIO MOJArOTOBJICHHBIH, YTO-HHOYIb U3 3TOTO 0a30BOTO KYJIBTYPHOTO CJIOS HABEPHSKA YITyC-
THJL.

Tak u pa3zo0iaymiy mMIMMOHA. A MHE OH 3allOMHMJICS, U CJIOKUJIACh MPUBBIUKA MBICJICHHO
no0UPATh «IIPOrPaMMy-MHUHUMYM» JJI1 TAKOTO BOT YEJIOBEKA, MBITAIOIIETOCS BXKUTHCS B HAILY
KyJIbTypy. W BOILIM B 3Ty pOrpaMMy HE CTOJIBKO BBICOKHE W BEJIHKHE 00Pa3Ilbl TUTCPATYPHI,
JKUBOMHCH HJIM MY3BIKH, CKOJIbKO MaTepHall «HECOIMJIHBIIN», 3aT0 caMmblii cBOM: «meT OBIYOK,
Kauaercsa», «Otkyna? — Ot BepOmonal», «B necy poaunack €noukay, «Ha aBope TpaBa, Ha Tpa-
Be ApoBay, «Y3Hawo Opara Komto», «Kopoue, CximdacoBckuii!», «JIOXMaTOCTh MOBBICHIIACHY,
«Xapakrep Hopaudeckuit», «Tpu pasa ky», «OH ke naMmatHuk!», «B rpedeckoM 3aie, B rpede-
ckoM 3ane», «Hy odenn Oombiine, HO — Buepa» U Tak ganee. [lonmpoOyiiTe mpocyliecTBOBaTh
XOTh JICHb B OOIICHWH C COOTEYECTBCHHUKAMH, HE YCIBINIAB WJIM HE yMOTPeOUB XOTh YTO-
HUOYIb U3 ATOTO, IYCTh U HE 30J10TOr0, (hoHAa. M Benb K TaKMM IUTaTaM M ajUTIO3USIM HUKOT/Ia
HE J1al0T CHOCOK C yKa3aHHWEM UCTOYHHMKA — ITO Ul CBOMX, OHU U TaK NOWMYT.

Korna B MO0 XKu3Hb BOIlIE€] MHOCTPAHHBIN S3bIK — CHayajla Kak X000M, IOTOM Kak MHpo-
(eccust — BO BeCh pOCT BCTAJl BOIPOC: @ KaK Y HAC C OCBOCHHEM TaKOTO K€ IMOATIOYBEHHOTO CII0s
KYJBTYPhI «CTpaH u3y4aemoro si3bika»? To ecth He Tonbko Lllexcrup (wmm Momnbep, nmu ['éte —
wn «ToycroeBckuii», kKak roBopui, kaxercs, Habokos, Bcien 3a Unbdpom u Ilerpossim), a To,
YTO JIIOJU TOM KYJIBTYpPHI 3HAIOT U3 COBCEM JPYTUX UCTOUYHUKOB, YACTO HE OTJaBasi ce0e B ITOM
otuéta. He BcE e BbITeCcHUIIA HeyMonuMas Tiobanu3anusi? M coBcem HeoOs3aTeIbHO TOTOBUTH
ce0st K Kapbepe IIMUOHA; TOYHO TaKHe K€ 3HAHUS )KU3HEHHO HEOOXOAMMEBI U /ISl TIEPEBOIUUKA.
[Tomywaercs, 4TO eciii Thl HE BBIPOC B TOW CTPaHE WJIM HE JKWJI B HEH JOJITO, TO 3Ty MO3auKy
NPUXOJHUTCS KPOTIOTIUBO COOMpPATh MO KyCOYKaM BCIO JKHM3Hb; 3aHATHE OECKOHEYHOEe M OecKo-
HEYHO YBJIEKATEJIbHOE.

[Tonmpobyem 3amronarh MOPSJOYHYIO IBIPY B IPYAMIMH, KOTOpas, AyMaeTrcs, eCTh Y
MHOTMX M3 T€X, KTO 3aHUMAEeTCs CErOJHS aHIIMHUCKUM S3bIKOM. Peup mOWIET O TBOpUECTBE
V.1I.T'un6epra u A.CamunBana (W.S.Gilbert & A.Sullivan, G&S), aBTOpOB KOMUYECKHX OTIEp
(omepeTT), JKUBIIUX U TBOPUBIINX B BUKTOpHUaHCKoi AHTiuu B 1870-1890-e ronpl. 3a 310 Bpemst
mubpertuct ['mnbept um xomnosutop CannMBaH co37aiy YEThIPHAIATh ONEPETT, HauOOIbIICH
M3BECTHOCTBIO M3 KOTOPHIX MoJb3ytoTcs «Kpeiicep “Ilunadop”» (nmu «Dperar E€ Bennuectra
“Ilepenuux”») (H.M.S. Pinafore (1878)), «Ilen3anckue Ilupare» (The Pirates of Penzance
(1879)) u «Muxazno» (The Mikado (1885))'. Brpouem, 3a PeIKUM HCKIIOUCHHEM, BCE COBMECT-

"' Bor nomnusiit ciucok: Thespis, or, The Gods Grown Old (1871); Trial by Jury (1875); The Sorcerer (1877); H.M.S.
Pinafore, or, The Lass That Loved a Sailor (1878); The Pirates of Penzance, or, The Slave of Duty (1879); Patience,
or Bunthorne's Bride (1881); lolanthe, or, The Peer and the Peri (1882); Princess Ida, or, Castle Adamant (1884);
The Mikado, or, The Town of Titipu (1885); Ruddigore, or, The Witch's Curse (1887); The Yeomen of the Guard,

or, The Merryman and his Maid (1888); The Gondoliers, or, The King of Barataria (1889); Utopia, Limited, or, The
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Hbie TBOpeHus . u C. ObIIH TOPSAYO 0Z0OpseMBbl MyOIUKOM, U BBIIEP)KAIM MHOTHUE COTHH TIPe-
CTaBJIEHUH (PEKOPJ IPHU KU3HHU aBTOPOB Jiepxkail «Mukano» — 672 npencrasinenus noapsia). He-
M3MEHHBIN aHTpenpeHep 3Toro Teopueckoro coapyxecrsa P.J1’Oinu Kaprt B 1881 roay nocrpo-
W crienuanbHo Ut Hux Teatp «CaBoit» (The Savoy), mopa3uBIINi COBPEMEHHUKOB TEM, YTO 3TO
OBUIO MEPBOE B MUPE T€ATPAIbHOE 3/1aHKE, ITOJIHOCTHIO OCBEILABIIEECS ANEKTPUUECTBOM (CBET B
3aj1e He TaCWJIM U BO BpeMs IpeACTaBIeHUs, 4TOObI MyOIMKa MOTIjIa OKpacoBaTbCsl CBOMMM Tya-
jetamu); B urore padotsl I'minbepra n CaminBaHa CTald U3BECTHBI TAKXKE KaK «CaBOMCKHUE oOrie-
pbI», @ UX aBTOPHI, UCIOJIHUTENN U MOKJIOHHUKH KaK «caBosApbl» (Savoyards). KeraTu, neppas
roctuanna «CaBoii» ObljIa MOCTPOEHA Ha JOXOMBI OT 3TOTO TeaTpa Ha COCEIHEM Y4acTKe JIOH-
JnoHCKoM 3emin Mexay Ctpenaom u Tem3o, u Bce npoune orenu «CaBoil» Ha CBETE€ — HACIE-
HUKHU TOTO, niepBoro. Onepertsl . u C. mum B Teatpe «CaBoi» MOYTH HENPEpHIBHO Ooiee cTa
JeT, uAyT u ceiuac. Ho BaxkHee TO, UTO 3T ONEPETTHI 110 CEU IEHb HE CXOAAT CO CLIEH U COTEH
Ipyrux npoecCHOHATBHBIX U CaMOJICATEIbHBIX TEATPOB BCETO MUPA, B MEPBYIO OYEpeab MUPA
aHTTOroBOpsIIero”. II0CTAHOBKHM GBIBAIOT CaMble Pa3HbIC: OT KIACCHUYECKHX, BOIMOXKHO TOUHEE
BOCIIPOM3BOAIINX CTWIMCTUKY criekTakied XIX Beka, 10 Takux, KOTOpbIE IEPEHOCAT ACHUCTBUE
IIbEC B HAIlle BPEMsI, UJIN MPEACTABISAIOT €r0 B BUJE MAPOANN WM «KAIIyCTHHUKA», WJIK B KOTOPBIX
BCsI My3bIKa HCIIOJIHAETCA, CKaXEM, B CTWJIE CBUHT Wi pan. Exxerogno ¢ 1994 rona B ropoake
bakcron (Buxton) Heganeko or MaHuecTtepa MpoxoAsT (heCcTHBAIH, Ky/a MPUBO3AT CBOU CIIEK-
TaKJIM AECATKU NPOPECCHOHATIBHBIX M JIIOOMTEIbCKUX TPYII U3 CaMbIX Pa3HbIX CTPAaH U ChE3-
YKAKOTCS THICSYU SHTY3UACTOB.

(Unn. 1) Apryp CannuBaH Hamucall OrpOMHOE KOJUYECTBO HE3a0bIBAEMbIX MEJIOIUH, KO-
TOpBIC U CErOJHS Ha CIyXy: Hampumep, apus “A Wandering Minstrel I’ u3 «Mukamo» mocTosH-
HO 3BYYHUT Ha IPOCIYIIMBaHUSX U pacleBKax TEHOPOB, a 0oxpas Menoaus ¢ npunesom “Taran-
tara! Tarantara!” HanmoOMHUT JI000MY aHIIIMYaHWHY MapIl TPYCOBATHIX MONMLEHCKUX n3 «llu-
paroB». He3a0bpiBaeMbl IEpCOHAXH «CABOMCKHUX OIEp», 0COOEHHO XapAKTEpHbIE: MHOTOUUCIIECH-
Hble Komuueckue Aamupansl, ['enepan-Maiiopsl, Kanuranel, Kaniyepsl, wiu, Haripumep, MOII-
Hasl KpOBOXaJ{Hasl MPUJIBOPHAs Jama SMOHCKOI'0 MUKAJI0 — 3TY POJb OOBIYHO MCIOJHSET HEMO-
J0/ast TIeBULIA C TPOMOIIOAOOHBIM KOHTPAJIbTO — 1Mo UMeHH... Katisha. (Hukorna ne 3ameuanm,
KaK B3/IparuBarOT U MEPETIAAbIBAIOTCS aHTJIMYaHe, KOTAAa Mbl UM IIPEIjiaraeM CIieTh IECHIO PO
Karromry?)

Omnepertsl I'. u C. craBar B Aurnuu u Amepuke, B Apctpanuu u Kanane, B M3pausne u
I'epmanuu. B Poccun ucropust mocTaHOBOK ropa3fno ckpomHee. HaunHamocs-To BCE NMpEKpacHo:
nbecy «Mukano» B 1887 rony, yxxe dyepe3 roa-moyitopa mnocie JOHAOHCKOW MpeMbephl, TOCTa-
BUJI ¥ C YIIOEHUEM UI'pajl CEMENHBIN TeaTpaabHbIA KPY)KOK AJIEKCEEBBIX, IPUYEM B INIABHOM JIH-
puueckoil ponu npunia Hanku-I1y Beictynan Koncrantun CepreeBud AJleKCeeB — TOTIA €IIE HE
CranucnaBckuil (00 3TOM MOXHO MPOYECTh B €ro KHUre «Mos )KU3Hb B UCKycCcTBe»). [lepeBén
IbECY C aHIMMiickoro ero Opat Branumup, a gexopauuu Juisl JOMAILIHETO CIEKTAKJs Halucal
yke BecbMa u3BecTHbIN K.A.KopoBuH. O qpyrux pycckux CHEKTaKJIsIX Mo omepertam [ mibepra
n CayutiBaHa M3BECTHO, TJIABHBIM 00Opa3oM, 4To B XIX Beke 3To ObUIM Nepenenku He aHTJIMMA-
CKHX OPHIHHANIOB, a GoNee MIM MEeHee MHPATCKHX HEMEIKHMX WIH aBCTPUHCKHX TTOCTAHOBOK.
[TepeBonbl ObUIM B OCHOBHOM HEYAAuHbIE, MHOI/Ia UCKAXKAJIaCh U MY3bIKaJlbHasl TKaHb CIEKTAK-

Flowers of Progress (1893); The Grand Duke, or, The Statutory Duel (1896). Camble TOITyJIIpHBIE TPH N3BECTHBI
3HATOKaM ITOJI Iy TJIMBBIM 00001atoniuM Ha3Banuem «PiraMikaForey.

2@ appu berdopxa, aBrop «CnoBapst ['mn6epra u CannnBanay, numieT, 4to Toibko B CLIIA ne menee 150 teart-
pabHBIX KOJIJIGKTUBOB CTaBSIT MO KpaiiHeil Mepe oany onepetty I'. u C. B ce3on. Ilo muenuto Msna bpsanu (BBC),
npousBeneHus [ mndepra n CauTiBaHa HCIIOHAIOTCS Yallie, YeM paOdoThI TIOOBIX IPYTUX aBTOPOB 3a UCKITIOUCHHEM
«butm3y. I1o KoMMYecTBY HOCTAHOBOK B ITPO(ECCHOHATBHBIX M CaMOJICATENBHBIX TeaTpax 3Ta IMapa 3HAYUTEIbHO
omiepexacTt Bce Apyrue 0ojee Mmo3IHue My3bIKalIbHBIE COPYKECTBA, Takue Kak Pomkepe n XammepcraifH i Patic
n JInoiin Y266epy». Lut. mo: http://www.libertystory.net/LSARTSGILBERT.htm

3 Jana Polianovskaya The reception of productions and translations in continental Europe. In: The Cambridge
Companion to Gilbert and Sullivan, Ed. by D.Eden and M.Saremba, Cambridge University Press, 2009, p. 225.
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ns. B XX Beke nocranoBok onepet I'. u C. B Poccun nmpaktuuecku He ob110." Urops CtpaBun-
CKHUA, OOJIBIIION MOKJIOHHUK «CaBOMCKUX OMep», BCIOMHMHAN, YTO €ro ¢ HUMU no3Hakomui Cep-
reil [larunes, KOTOpbli mepeBoaAM TEKCThl I'mnbepra paau coOCTBEHHOrO YI[OBOJIBCTBI/ISIS, HO
KTO BHUJIENI 3TH NepeBoAbl? 3aTo BCE Mbl IOMHUM COMHHUTEIBHYIO MOMBITKY Xappuca U3 KHUTU
«Tpoe B nonke, He cuntas cobakn» Jx./[Xkepoma NUCIOJTHUTH KOMUYECKUE KYIUIETHl — KYIJIETHI
Anmvupana u3 onepettsl H.M.S. Pinafore («Ilepemnuk»); a BOpo4YeM, OH UX MyTaeT ¢ KyIUIeTaMH
Cynbu u3 «Cyna npucsbkHbix» (Irial by Jury). B TeneBU3MOHHON AKpaHM3alMM /€0, IIpaBaa,
KOHYHMJIOCH TEM, YTO «BCE» OTIPABUIINCH «B Cal», U XappuCy TaK U HE yJaioch OJIECHYTh CBOUM
NIEBYECKUM TAJAHTOM; a KaJlb, 9Ta 3HAMEHUTAss KOMHUYECKas apHsi eMy Obl OUeHb IOIILIA.

Ho nnst mepeBoqunka, moxkanyii, BaxkHee cynp0a TekctoB Y. mnbepra; oHa Ha peaKOCTb
cuactiuBas. (M. 2) CTpouku U 1esIble MacCaku U3 apuil U peYuTaTUBOB LIUTUPYIOTCS, TIepeie-
JIBIBAIOTCSI U MApOJUPYIOTCS B AHTIIOSI3BIYHOM MHPE TaK e aKTUBHO, KaK B PYCCKOIl KyIbType
obITyt0oT cTpoku ['puboenosa wiu Mnbeda u [lerposa. [Ipuyem nutuposats ['nnbepra He 3a30p-
HO: 3TO TMO3BOJISUIM ceOe U uiaeHbl Oputanckoro [lapmamenTa, v cyibu, U TOJUTUKUA — a TaKKe
IOMOPHUCTBI M KOMHUKU BCEX MacTeil. JIoBKO HamucaHHblE PUTMHUYHBIE CTUXH C BUPTYO3HBIMU
pudMaMu UMenu, BUAUMO, U HEOXKHIAHHBIN OO0YHBIH 3(dekT — s anrnuiickoro yxa pudmo-
BaHHAas M033Ms 3TO Tereph HaBCEra KOMUYECKasl 033U, a CePbE3HBIC CTUXU MUIIYTCS OETIBIMU.
Kcraty, 370 Hy’)KHO yYUTBIBaTh CTUXOTBOPHBIM IIEPEBOAUYMKAM PYCCKOM JINPUKH.

Croxetsl ['unbepra Bcerga mapagokcalibHbl, 4acTO cka3zouHbl. Emi€ no Toro, kak oH mpocia-
BWJICSA B KauyecTBe JIpaMaTypra, [ unbepT OblI M3BECTEH KaK aBTOP IOMOPHUCTUYECKUX M CATUPH-
YECKHMX CTHUXOB, KOTOpPBIE OH Ha3biBal “Bab Ballads”, n mnmocTpanuii kK HUM. B onHO#N U3 Hau-
0oJiee N3BECTHBIX «0ajuIag» €CTh TAKUE CTPOKU:

The other night, from cares exempt,

I slept — and what d'you think I dreamt?
I dreamt that somehow I had come

To dwell in Topsy-Turveydom!

Where vice is virtue — virtue, vice:

Where nice is nasty — nasty, nice,

Where right is wrong and wrong is right —

Where white is black and black is white. (“My Dream”, 1870)

C tex nop omnpenenenue Topsy-Turvy (TO €CTh «IIMBOPOT-HABBIBOPOT, BBEPX HOI'aMH, Ha-
000pOT») HaBCET/1a 3aKPEMUIOCh 32 CTUIIEM U TBOPYECKUM METOJIOM an6epTa6. JleicTBUE ero
IIbEC MOKET MPOUCXOJIUTh B CAMbIX HEMBICIMMBIX MECTAaX U NPHU CaMbIX HEOBIBAIBIX 00CTOS-
TEJIbCTBAX: B JEPEBHE, BCE HACEIIEHUE KOTOPOU OMOEHO JFOOOBHBIM 3€7IhEM; B MPAUHOM 3aMKe,
IJle CO CTEH CXOJAT NEePCOHAXH CTapUHHBIX MTOPTPETOB; HA MUPATCKOM KOpaldiie, MPUCTABILEM K

4 Bnpouewm, B cezone 2008-09 rona neecy “Benukuiit Mukano, wim bpak no-smoHcku” B iepeBoje A.OpemoBuda
(coBeTCKOro My3BIKOBEIA, TEOPETHKA OTepeTThl) moctaBmil Operdyprcekuit Tearp My3bikansHON komeaun. Poto
cM.: http://afisha.orenkluch.ru/2009-03-06-06-07-32/details/1588------ .html, a 8 1996-2001 roxy B [TetepOypre mien
«Cyn npucshxabix» B iepeBozie H0. lumutpuna. B 2008 roxy m3natenbeTBo xypHaia «3Be3na» B [lerepOypre BbI-
IYCTHJIO 1TOJ] 0iHOH 007105kK0#1 Tpy mbeckl ['.u C. B nepeBoge I'.bena: «Ilenzancckue nupatey, «Mukano», «I oH-
JIOJIBEPBD».

> Leslie Baily Gilbert and Sullivan and Their World Thames and Hudson, London, 1973. p. 118.

% Keratn, uMenHo Tak, “Topsy-Turvy”, Ha3bIBaeTCs XyI0XKeCTBEHHO-OHOrpaduueckuit GuibM, cHATHIA B 1999 oy
aHMIMICKMMH KMHeMaTorpaducTtamu 1o pykoBoacTBoM Maiika Jlu (Mike Leigh) nipo To, xak ['unbept u Cannmusan
3aIyMaJId, COUMHUIIA U TTOCTABIIIN oTlepeTTy «Mukano». @uimbM nopagyet JTIOUTeIe HCTOPHIECKOM TOCTOBEPHO-
CTH OTPOMHBIM KOJHYECTBOM JIOOOBHO BOCIIPOHM3BEICHHBIX J€Taleil BAKTOPHAHCKOTO ObITa. B HEM Taroke 1o xoxy
CIO’KETa ITOKa3aHO Oojee MONyII0KHHBI MY3bIKaJIbHBIX HOMEPOB M3 «CaBOWCKUX OINEpP», C MAaKCHMAaIbHOH TOYHO-
CTBIO BOCIIPOM3BOAAMIMX TMocTaHOBKH I. m C. BOT HECKONbKO OTPBIBKOB, JETKO HAXOJMMBIX B HHTEpPHETE:
http://yandex.ru/yandsearch?text=Miya+Sama+Topsy+Turvy&lr=213
http://www.youtube.com/watch?v=qqG7iDCxgqc&feature=related
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Oepery OKOJIO TUIIAWIIEr0 BUKTOPUAHCKOTO KYPOPTHOTO TOPOJIKA; B CTpaHe (el u ayxoB (mpea-
CTaBUTENb KOTOPBIX IO XOJy CIOXeTa CTaHOBUTCS uieHoM Ilanatsl nopaos bpurtanckoro nmapia-
MEHTa); B YCJIOBHO-CKa3049HOM SIMOHMM WM CTOJIb JK€ ycioBHOHM Benennu. Kak 6v1 HU ObuTH a0-
CYpZIHBl MCXOJIHBbIE MOCBIIKH, CIEIACTBUS M3 HUX BBIBOJSTCS C MOJHOW JIOTMYECKOH cepb&3HO-
CTBIO, UTO U c0o37aéT KoMuueckuil 3pdexr. OcHOBHOI KOHGIMKT HEPEIKO pa3peniaeTcsi cCaMbiM
HEBEPOSITHBIM 00pa3oM: MOTEHIHAIbHBIA TECThb M MOTEHIHMAJIbHBIN KEHHUX OKa3bIBAIOTCS IIO-
B3pOCJICBIIUMH MJIaJICHIIaMH, KOTOPBIX B JIETCTBE NepernyTalia HIHbKA (HIHbKA TOTOM BBIXOJUT
3aMy’K 32 OJHOT'O U3 CBOMX BOCHHTAHHUKOB); Cy/ibsl IPUHUMAET PELICHUE KEHUThCS Ha UCTHILIE;
CKPOMHBIN OapabaHIIMK OKa3bIBACTCS MOTEPSHHBIM MPUHIIEM; OaH/a MUPAaTOB BHE3AMHO pelIaeT
HEepelTH K YECTHOM JKU3HHU, IPUCThDKEHHAs UMEHEM KOpoJieBbl BUKTOpHUHM (ITOTOMY YTO MUPATHI
BIIOJTHE MOTYT OBITH maTpuoTaMu!), u ToMy mogo6Hoe. Ho 3a BceM 3TUM B MOJIHOM CMBICTIE CITO-
Ba OMNEPETOYHBIM 3K30THYECKMM aHTYpPa)kKEM BCETa CKPbIBAETCS CaTHpa Ha JKU3HEHHbIC sBJIE-
HUS, IPEKPACHO MOHATHBIC ayJIUTOPHH: 3TO U CUCTEMa KJIACCOBBIX IMEPETOPOJIOK, PA3ACISIOIINX
arozel, 1 HoBoMoaHble B XIX Beke colMaIMCTUYECKUE HAECH O BCEOOIEM paBEHCTBE, U MIPETEH-
IIUO3HBI «3CTETH3M» B HCKYCCTBE, M TNpOJaKHAs OIOpPOKpaTHsi, U aOCypAHOCTh MAPTHHHO-
MNOJUTUYECKUX UHTPUT, U HEKOMIIETEHTHOCTD JIIO/ICH, 00JICUEHHBIX BIACThIO. [109TOMY TeKCTHI
I'mnbGepra BOCHPUHUMAINCh KaK OCTPblE U aKTyaJbHble B MOMEHT HalMCaHHs, HO MOTOMY K€
OHHU HE YTPATHJIU aKTYaJIbHOCTH M CETO/IHS, Be/lb BCE 3TH MPOOJIEMBI HUKY/1a HE MCUE3IH JTaKe 32
CTO C JIMILIHUM JIeT.

B mpecax ['mnbepra HeT pe30HEPOB — MOJIOKUTEIBHBIX TepOeB, alter ego aBTopa, moydaro-
IIUX APYIHX, KAK NPAaBUIIBHO )KUTh. 3aTO OYEHb MHOTO KOMMYECKHX XapaKTEPHBIX MEPCOHAXEH,
TOTOBBIX C TOPAOCTBIO paccKas3arh, KaKk UM YAAJOCh CHIENaTh TOJIOBOKPYKUTEIBHYIO Kapbepy, a
TaK)e BOPUYHOB, IUIAHUPYIOIIKX, KaK Obl OHM MOCTYIMJIN C TEMH, KTO UM He HpaBUTCsA. BracTsb
B TIOJJHOE CaMOJIOBOJIBCTBO MJIM HPABOYUYHTEIHHOCTH I'EpOI0 OOBIYHO HE natoT. BoT OpaBblif Ka-
nuTaH 00eBOro Kopabiis ¢ HeoXKuJaHHbIM Ha3BaHueM «llepennuk» (“Pinafore”) coobmraer myo6-
JIMKE U 320/THO CBOMM MaTpOCaM, KaKoi OH MPEKPACHBII MOPSIK:

Captain. I am never known to quail
At the fury of a gale,
And I'm never, never sick at sea!
Chorus. What, never?
Captain. No, never!
Chorus. What, never?
Captain. Hardly ever!

TouyHO Tak ke XOp MaTPOCOB C HEKOTOPHIM HEJOBEPUEM OTHOCUTCS K CIEAYIOLIEMY yT-
BepkaeHUIO KanmuTaHa: ‘“‘Bad language or abuse I never, never use, /Whatever the emergen-
cy; //Though 'bother it' I may occasionally say, //I never use a big, big D” (rme «big D» — 310,
KOHEUYHO, CTpPAITHOE BUKTOPHAHCKOE pyraTenbeTBo damn). A oOMeH permukamu “What, never? —
No, never. — What, never? — Hardly ever!” cTan xpecromaTuitHbIM.

Cpenu apuii ruOepTOBCKUX T€POCB-XBACTYHOB HE MEHEE M3BECTHBI KYIUIETH AMupana —
KOMaHAYIOIIETO KOPOJIEBCKUM (DIIOTOM M MMEIOIIEr0 HeCKOIBbKO 3K30TH4eCKuit Tutyn The Ruler
of the Queen’s Navee (MMEHHO TakK, C yAape€HHUEM Ha MOCJIEIHEM CJIOTe, OH IPOU3HOCUT CIOBO
Navy). (Unn. 3) OH paccka3bIBaeT 0 TOM, KAKUMU CEMUMUJIBHBIMY LIaraMy OH MPOABUTAJICS IO
CiIy>keOHOI JIeCTHHIIe: OT Majb4yMKa Ha MOOEryIiKax U Kiepka B aJJBOKATCKOIl KOHTOpE, TJe OH
MPOSIBUII Yyjieca MOCTYIIaHNs U UCTIOJHUTEILHOCTH, Yepe3 MODKHOCTh MapTHEPA ITOH Ke KOH-
topsl (“And that junior partnership, I ween, //Was the only ship that I ever had seen”) u unena
napiamenTa (“I always voted at my party’s call //And I never thought of thinking for myself at
all!”), u 3akaHUMBaET TAKUM COBETOM:

Now landsmen all, whoever you may be,
If you want to rise to the top of the tree,
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If your soul isn’t fettered to an office stool,
Be careful to be guided by this golden rule:

Stay close to your desks and never go to sea
And you all may be Rulers of the Queen’s Navee!

HNMeHHO 3TH KyIUIETHI M HE yAalI0Ch cieTh Xappucy y Jlxepoma.

Wnu BoT emé€ onHa apus Juisi KOMUYECKOTO OapHTOHA, Ha ATOT pa3 u3 «Mukamgo». Cmer-
HOM ManeHbkuil yenoBeuek no umeHu Ko-Ko, kanpuzom cynbpObl BOZHECEHHBIN Ha poOJIb IIPABU-
TeJsl AMOHCKOro ropoaa Tutuny B pomxHoctu Lord High Executioner («BepxoBHBIN manauy),
Pa3MBIIUISET O TOM, KOTO OH MOT OBl Ka3HHUTh, €CIIM OBl JIeNI0 M BIPABAY JOLLIO 0 UCTIOTHEHUS
€ro JIOJKHOCTHBIX 00513aHHOCTEH:

As someday it may happen that a victim must be found,

I've got a little list — I've got a little list

Of society offenders who might well be underground

And who never would be missed — who never would be missed!

W oH npuHUMAaeTCs NEPEUUCIISITh Pa3IMYHbIE THIIBI JIOJEH, KOTOPHIX ObLIO OBl «HE JKaTKO»:
HA30MJIMBBIE OXOTHHUKH 32 aBTOTpadami, JIIOIU ¢ HEPUATHBIM CMEXOM, OecliepeMOHHBIE Hapy-
HIUTETU YYXKOT0 yeTUHEHHs, OecTajaHHble MY3bIKaHThI, BEUHO HEJOBOJIbHBIE BOPYYHBI, Oec-
MPUHIIMITHBIC TIOJUTHKYU U €IIe MHOTHE, MHOTHE JIPYTHE, a XOP SIMOHCKHX YUHOBHUKOB TIOBTOPSI-
€T BCJIeN 3a KaxabpIM KyruieToM: “He's got 'em on the list — he's got 'em on the list; //And they'll
none of 'em be missed — they'll none of 'em be missed!”

[TonoOHbIe ke HaCHIbCTBEHHO-BOCHUTATENbHBIC IUIAHBI BBIHAIIMBACT M CaM «TyMaHHBIIN»
Muxkano; (M. 4) oH yBiIed€HHO M300peTaeT IK30TUUCCKUE HAKa3aHUs IS JIFOJICH, HapyIIaro-
HIMX OOIIECTBEHHBIN MOKON U MPUJINYHS: CBETCKHE OOJITYHBI M CIUIETHUKH OTIPABSITCS CIyIIATh
CKYYHBIX PEIIMTHO3HBIX MPOMOBEAHUKOB, OE3r0JI0ChIi TEeHOp OYyAET BBICTYNATh UCKIFOYUTEIHHO
nepes BOCKOBBIMU (urypamu majgaM Trocco, MOJIOASIIEHCS KOKETKE BBIKPACST JUIO0 HECMbI-
BAaEeMOM KpacKoW U Tak nainee. Llens y Hero BeIcoKast:

My object all sublime

I shall achieve in time —

To let the punishment fit the crime,
The punishment fit the crime.

Ota ctpouka (“let the punishment fit the crime”), mokanyii, camasi nuTUpyemasi U3 BCEro 1o-
sTrdeckoro Hacneaus ['mnbepra. Jlaxe ceroaHs, ecnu HaAOpaTh ITH CIOBAa B MMOMCKOBOW CTPOKE
«Sunekcay, MOKHO HaTH OoJiee MUJUTMOHA CTpaHUIl. [1o momymsIpHOCTH ¢ HEeW MOXET MOCTIO-
puTh pa3Be uto “short, sharp shock” — ¢paza, c moMomIEI0 KOTOPOI TENeph OMUCHIBACTCS JTI00ast
HEIpPUATHAs HEOKHUJAHHOCTb. BOT MCXOJHBIN KOHTEKCT: TPUO MEPENyraHHbIX YNHOBHHUKOB IO-
pona TUTUIY peIIUTEIBHO HE JKENaeT

To sit in solemn silence in a dull, dark dock,

In a pestilential prison, with a life-long lock,

Awaiting the sensation of a short, sharp shock,

From a cheap and chippy chopper on a big black block!

Kpome Bcero mpouero, 3To, KOHEYHO, BEIMKOJIETIHBIH 00pa3ynK aJJIUTEPALlUU B aHTJTUHCKON
1o33uu. A eme 3To npumMep 0co0oi pa3HOBUIHOCTH KOMUYECKOT0 MY3bIKaJIbHOI'O HOMEpA, JII0-
oumoro noxsionHukamu I'. u C. — «patter song» (mecHU-CKOporoBopku). Takue HOMEpa MOTYT
OBbITb COJBHBIMHU ApHUSMHM, JYy3TaMH, TPUO; IJIABHOE B JAPYroM: 3ajaya MCIOJHUTENs «oTbOapabda-
HUTH» HOMEP KaK MOKHO ObICTpee, HE COMBIIUCH HU B CJIOBAaX, HU B MEJIOJAMH, a IIOTOM, K BOC-
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TOPry MyOJIMKH, TOBTOPUTH €ro Ha OucC... emeé ObicTpee! Takoit SKCTpeMallbHBINA BH]T IEHUS Tpe-
OyeT OT apTHcTa BEIMKOJICTTHON AUKIUU U MPEKPACHO MOCTaBleHHOTo AbixaHus. CoxepikaHue
HOMEpa MPU ITOM MOKET OBITh HE CITUIIKOM cyIliecTBeHHO; . 1 C. caMu TOTOBBI OBLIIN MPU3HATH
9T0. OMH U3 CaMBIX U3BECTHBIX HOMEPOB B 3TOM cTuie, “The Matter Patter Trio”, HanmrcaHHBIHA
Ju1st oniepeTThl «Paanuropy», HO BBUY MOIMYISIPHOCTH MCTIOMHSAEMBIA TAKK€ U B JIPYTHUX IOCTa-
HOBKaX, 3aKaHYMBACTCS TaK:

This particularly rapid unintelligible patter

Isn’t generally heard, and if it is it doesn’t matter —

Matter — matter — matter — matter — matter — matter — matter — matter —
Matter!

A Brpouem, aBTOpBI JyKaBsAT. Cpeau MX TBOPUYECKOTO HacleAusl HaWIETCS HeMallo apuil-
CKOPOTOBOPOK, JOCTOMHBIX TOT0, YTOOBI MyOsIMKa Beiymianach B X TekcT. Jla myOmiuka u cama
3HAET WX HAU3YCTh, U CICIUT 32 TEMIIOM U CTHJIEM HMCIIOJHEHHS C MPHUIUPYUBOCTHIO OaseToMa-
HOB, cMaKkyrolux OatMmanbl U ¢yste. Kcratu, Bo Bpemena I'. u C. 3purenu B Tearpe moiaydaiu
porpaMMy C MOJTHBIM TEKCTOM IpencTaBieHus (B Tearpe «CaBoii» ee BbIIaBaau OECIUIaTHO), U
BHUMAaTeENbHAsI ayAUTOPUs BO3HArpa)<aajia apTUCTOB LIOPOXOM OJHOBPEMEHHO IMepeBOpayurBae-
MBIX CTpaHul. BoT, moxanyii, caMblii U3BECTHBIA COJIBHBII HOMEP U3 YHUCIA «CKOPOTOBOPOKY:
BbIXostHas apus ['enepan-Maiiopa u3 «llenzanckux IluparoB» “I Am the Very Model of a Mod-
ern Major-General””:

I am the very model of a modern Major-General,
I've information vegetable, animal, and mineral®,
I know the kings of England, and I quote the fights historical
From Marathon to Waterloo, in order categorical;

I'm very well acquainted, too, with matters mathematical,

I understand equations, both the simple and quadratical,
About binomial theorem I'm teeming with a lot o' news,
With many cheerful facts about the square of the hypotenuse.

I'm very good at integral and differential calculus;

I know the scientific names of beings animalculous:
In short, in matters vegetable, animal, and mineral,
I am the very model of a modern Major-General.

(M. 5) Oro Toapko mepBeIi KymiieT. ['eHepan-Maiiopy emé ecTh, 0 4eM paccKaszaTh: OH U
3HATOK xuBonucH (otnuuaet Padasns ot [Ix.Jlay), 1 MOKeT MPOKBaKaTh XOp JIATYIIEK U3 MHECHI
Apucrodana, 1 He 3aTpYJHUTCS HAMKUCATh CIUCOK OeNbsl JIJIsl MpaueyHOW BaBHJIOHCKOM KIIMHO-
IHUCHIO, U TOTOB pacckas3aTh O JETalsX YHU(OPMBI APEBHETO BOUTENS, N300paKEHHOTO Ha Kap-
THHe (Ha KapTHHE Iepoii ... B HabePEHHOIT IOBSI3Ke) — KOpOUe, SPYAUT XOThb Kyxa . JKalb TOJIb-

7 http://www.youtube.com/watch?v=iSloW2coCDQ& feature=related

¥ “Animal, Vegetable or Mineral” — 5T0 Ha3BaHHe CaJOHHOMN HIPHI, OYEHD TOMYIAPHOI Cpel BUKTOpHaHIes. OHa
CYIIECTBYET U CerojHs, 1 Ha3bIBaeTcs “Twenty Questions”. [IpaBnna Takue: OMH U3 UI'POKOB 3aJyMBIBAcT CJIOBO (B
CaMOM TIPOCTOM BapHaHTE — KOHKPETHOE CYLIECTBUTENILHOE) M COOONIAET APYTMM UTPOKaM, K KaKOW M3 Tpex KaTe-
ropuil oHo oTHOcuTCcA. [Ipu 3TOM, HanpuMmep, «OOTHHKI» OKAXYTCS «Animaly, IOTOMY YTO OHH CAETaHbl U3 KOXKH,
a Koxa Obl1a YacThIO )KUBOTHOTO, @ «KHHUTa» WIN «CTOJ» — «Vegetabley», Tak kak Oymara win I0CKH KOTIa-To ObUTH
pacteHueM u T.A. J[pyrue y9acTHHKH IO OYEepear 3aIaroT BOISIIEMY BOIPOCHI, HAa KOTOPHIE OH OTBEYAET TOJIBKO
«Jla» mmu «HeTt». YramaBmmii TOYHOE CIIOBO CaM CTaHOBUTCS BOJSIINM; €CIIU CJIOBO HE yragano 3a 20 BOMPOCOB,
BOJISAIINN 3aTaJbIBacT HOBOE.

’ He 3nato moueMy, HO MHe pa3HooOpa3Hbie, HO Oecrose3Hbie 3HaHus [ eHepan-Maliopa HaMOMHHAIOT Oe3yCTIeITHBIC
MIOTIBITKA KAPPOJUIOBCKOI Asmckl B CTpaHe 4yAec NMPUIIOMHHUTE XOTh YTO-HHOY/Ib CTOSAIIEE U3 IIKOJIBHOW HCTOPUH
nnm reorpaduu. JleBouky Anucy e€ aBTop omuchiBal B 1865 romy, a HEMOJIOJOW reHepaja-Maiiop BIEPBBIE CIIET
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KO, YTO OH HUYETO HE IOHUMAET B BOCHHOM JIeJie: HA B BOOPYXCHHHU, HH B POpTU(DUKALINH, HU B
TaKTHKe, HU B ITa0HOI paboTe. DTUM MPU3HAHUEM U 3aBepIIaeTCs apusi:

For my military knowledge, though I'm plucky and adventury,
Has only been brought down to the beginning of the century;
But still, in matters vegetable, animal, and mineral,

I am the very model of a modern Major-General.

C conepxaHueM BOeHHOTO oOpa3oBanus y ¥Y.['minbepra ObLTH CBOM CUETHI: B €70 MOJIOJIOCTH
ObLT Mepuoa UIMHON B MOJTOpa rojia, KOTJa OH JIMXOPaJOYyHO TOTOBWIICS CIaTh JK3aMEH Ha
odunepckuii YMH, 9YTOOBI NMPUHATH ydyacTue B KppIMCKO# BOIHE, HO HE ycIesl — BOWHA KOHYH-
Jach, U €My MPHIJIOCh TyMaTh O COBEPIIEHHO MHOW Kaphepe, YNHOBHOM U ropuanueckoil. Ho
JIEJI0 AK€ HE B JIMYHBIX BOCIIOMHHAHMSIX U MHEHUSAX aBTOpa TeKcTa. [{eno B TOM, 4TO B aHTJIMil-
CKOHM KyJIbType MMEHHO 3TOT O00asTeNbHbII, HO HeleecrocOOHbIN reHepai-maiiop (BMecTe co
cBOMM eni¢ Oojee aMOUITMO3HBIM COOpaTOM — AIMUPATIOM, y KOTOPOTO, KCTaTH, ObUT BIIOJIHE
y3HABAaE€MbI JJIi COBPEMEHHUKOB pEalbHBI MPOTOTUII) CTAJ CHUMBOJOM CHUCTEMBI COCIIOBHO-
KJIAHOBBIX IPUBEJIETUH, BBIBOAMBIICH Ha IIEPBBIC POJIM B YIPABICHUHM CTPAHOM MHOTA COBCEM
CIy4allHBIX W HETOJHBIX K naeny mojaeil. B XX Beke coBceM apyrue JOAu NPUAYMAIA 3TOMY
npyroe HazBanue — The Peter Principle: "In a hierarchy every employee tends to rise to his level
of incompetence.""”

A meceHka «oGpasmoBoro» Iemepan-Maiiopa'', Bmecte ¢ apumeii Mukamo (“Let the
Punishment Fit the Crime”) u ¢ necerxoit Ko-Ko (“The List Song”) siBisieTcs, 10 CBUACTEIBCTBY
pa3HOOOpPa3HBIX HMCTOYHMKOB, OJHMUM M3 CaMbIX 4YacTO MapoOAUPYEMbIX MY3BIKAJIbHO-
CTHXOTBOPHBIX MPOM3BEICHMII HA AHTIMICKOM si3bIke'>. CIOXKHMIACH JaKe LeNas TPaTmiis:
MOUTH K Ka)/10i HOBOI moctaHoBke oneperT ['mnbepra u CaminBaHa — a OHU MOSABISAIOTCS TO-
CTOSIHHO — COYMHAETCS, YACTUYHO WJIM MOJHOCTBIO, HOBBIM TEKCT AJIS ATHX apuil, HallMCaHHBIN
Ha 37100y JHS U OTPaXaIOIIUN peajuy TOM CTpaHbl, Iie CTaBUTCS omneperta. Tpaaunus 3Ta TeM
Oosiee 000OCHOBaHHA, YTO U CAMU MCXOJHBIC TEKCTHI | mibepra He UMM IeNbI0 OCTaThCs B y3-
KMX paMKax ClO)KeTa — Hy Kakasg MajgaMm Trocco B cpenHeBekoBoil Anonun? He meHee yacto
CBOM YYBCTBA U MBICITH O HAOOJIEBIIEM BBIPAXKAIOT C IOMOIIBIO OOpaIleHHs! K 3TUM TEKCTaM CO-
YUHUTEIN BCEBO3MOXKHBIX «KAMyCTHUKOBY», KOPHMOPATUBHBIX WM IPYKECKUX MO3ApPaBICHU,
catup, napoauii. Bor, Hanpumep, Kakyro HOBYIO JKU3Hb NeceHka [ enepan-Maiiopa obperna yepe3
130 ¢ nuuIHAM JIeT, B OJTHOM Nan€koi OT AHTJIMU CTpaHE — 3aTO COBCEM OJIM3KO OT HAIllel C Ba-
MU npodeccun:

I am the very model of a modern Translatologist,

Well versed in every theory, both Linguist and Philologist.
Of Nida, Catford and Saussure I can concoct a potpourri,
And I relax reciting the twelve axioms of Savory.

cBOIO apuio B 1879 romy, HO MHE MMOYEMY-TO Ka)XKE€TCsI, YTO OHHM yYMJIMCH 10 OJHUM ydeOHHKaM. B mrobom ciyudae,
00a aBTOpa SIBHO XOTEJN BBIPa3UTh CBOE MHEHUE 00 aHIIIMICKOI cuctemMe «cBoboHOTO 00pasoBanus» (liberal edu-
cation), KOTOpasi COBEPILICHHO HE OblJla OPUEHTHPOBAHA Ha ITOATOTOBKY yYallerocsi K KakoW-IIMOOo IMOJIe3HOH nes-
TENBHOCTH.

' 3roT npuHIHEN 6bLT chOPMYIHPOBAH B IOMOPHCTHYECKOM TpakTate The Peter Principle, by Dr.Laurence J. Pe-
ter and Raymond Hull (1969).

" OfiHO M3 MyYIMX MCIIONHEHHIT STOr0 HOMEpa, KOTOPhIE MOXKHO HaiiTi B MIHTEepHeTe (XOTS TEKCT M0 CPABHEHHIO C
TWIOEPTOBCKMM HECKOJIBKO COKpalieH): http:// www.youtube.com/watch?v=iSIoW2coCDQ

12 Ha oHoMm 13 caiito moGuTenei napoauii (http://www.amiright.com/parody/performers/g/gilbertsullivan.shtml),
HanpuMep, MOXXHO HAaWTH CETOMHA IenbIX 122 BapuaHTa TEKCTa Ha 3Ty MEIOJIHI0, ¢ 0oJee MU MEHEe YCIEIIHbIM
coOJII0/IeHHEM pa3Mepa U CTUIIUCTUKH OpUTHHANA, HO COBCEM C ApYruM coxepxanueM. Jpyrue apuu I'. u C. npour-
PBIBAIOT CO 3HAYUTEIHHBIM OTPHIBOM.
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I’ve been in every conference from Atabaska to Madrid,
My dissertation’s title takes a doctoral degree to read.
Sound Untranslatability is my domain of preference,
And I like few things better than an exophoric reference.

Inquiring of my work I view as an act of iniquity,

In fact, translating texts is something way below my dignity.
But in the realm of theory, both Linguist and Philologist,

I am the very model of a modern Translatologist.

I’m sure you do not hold it true that I could burn in effigy

All folks who’re unaware of Firth and foreignizing strategy;

But it’s the stuff that on my list rates high because, for Heaven’s sake,
Translating Dostoyevsky and Balzac does not a tenure make.

To waste my time on gewgaws of this sort I have no hankering —
What do Translation Studies have to do with that translation thing?
I’d rather polish to perfection, not to lag behind the time,

My novel gender-deconstructing content-focused paradigm.

And don’t forget I did not miss the cognitive linguistic boat;
I also know precisely what Ortega and Venuti wrote.

So in the realm of theory, both Linguist and Philologist,

I am the very model of a modern Translatologist.

A ¢ HEKOTOPBIX I1OP CYLIECTBYET U PYCCKUI BapHaHT 3TOU NapOIUH:

S TpaHCaATONOr, M MEHA OCBEIOMJIEHHEH HE HaNTH.

Moii KaHIUAATCKUNA MUHIMYM 32 MaKCHMyM OBl MOT COMTH.
Paiic, Haiina, KyaitH — cnpoBopro BMUT akaJJeMUUYECKUI KOJUIaX.
Juxotomuu CaBopH 4 3aTBepANT Kak «OTde HaI.

Ha xondepenusax mens sunai u Jlonaon u [aprk.
HasBanbe JOKTOPCKON MOEM OCHIIUT pa3Be NOKTOP JIHIIb.
OT KpOCCKYNBTYPHBIX MAapagnuTM S MIICIO U BIIAJAl0 B TPAHC.
KoHek Mol — IOCTKOJIOHUATIbHBII KOTHUTHUBHBIN AHCCOHAHC.

CHHCKaN ¥ CJIaBy | ITOYET y BCEH YUCHOM 3HATH S1.
ITepeBoaUTH — HY BOT €llle: HUKYEMHOE 3aHSTHE.

U 6e3 Toro s B mepeBo/ie HCKYIICH — KaK HU KPYTH,
S TpaHCHATONOr, ¥ MEHS OCBEAOMIIEHHEH HE HANTH.

Br1 He noyMaiite, 4TO 5 CTOPOHHUK TpenaHaluu

s tex, ko [leppuly He 4TUT U 9y*k 1 (hOpUHU3AIIUY.
Ho stumu KoHIIeNTaMu MPUXOTUTCSI MHE JTOPOXKHTH!
Benp nepeBoioM Kiaccuku npogeccopa He BBICTYKUTb.

Bosutbes ¢ UexoBeiM, [ioma — npeckydnas panrasus,

Jlo IpaKkTUKU HE OILyIyCh, IPY3bs, HU B KOEM pase f.

V3K Jyd1ie s cocTpsmnao — a B 9TOM MHE caM 4epT He Opar —
CBoll MErafieKOHCTPYKTUBUCTCKUH yIbTpareHAepHbIN TOKIA.

MHe HHTepTEeKCTYaIbHOCTD CTalla alb(oI0 C OMETOI0,
S nens ¢ Benytu HaunHato — cnath uay ¢ OpTeroio.
Bot nmouemy s mepeBojie HCKYIIIEH — KaK HU KPYTH.

SI TpaHCaATONOr, M MEHA OCBEIOMJIEHHEH HE HANTH.
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(ITep. ¥V .A.ITonyakToBHYA)

* ok %

Kazanock Obl, kKakoe oTHomeHHe TBopueckoe Hacienue ['. u C. umeet k nepeBoay? A BOT
umeeT xe. [lockonbky MHOTHE (pa3bl U3 UX OMEPETT CAETANNCh KPbUIATHIMHU WJIH MOJTHOCTHIO
(b pa3eonoru3uPOBAINCh, OHU COCTABJISIOT IOJTHOMPABHYIO YacTh WIUOMATHUKH AHTIIMHCKOTO
A3bIKa, a 3HAYUT, 3HAKOMCTBO C HUMH OKa)XeTcs MEepeBOAUMKY mose3Hee, yeM [ enepan-Maiiopy
— CBEJICHHS O KBajpare TUnoreHyssl. [lompoOyeM, HampuMep, MEPEeBECTH OTPHIBOK M3 CTAThH B
AHTTIUICKOI Ta3eTe, rae peub uAET o BHyke Mao 1[33>-1yHa, HejaBHO MOJTy4YUBIIEM 3BaHUE T'eHe-
pan-maiopa:

Mao Xinyu appears to be the very model of a modern major-general, with his own
blog. In addition to his official duties he works to uphold the family name, having written a
biography, Grandfather Mao Zedong, and sung songs in his honour.

Mao CuHbION — MIOUCTHHE 00pa3er] COBPEMEHHOT0 reHepal-Maiiopa. Y HEero ecTh CBOM
6mor. Kpome ucromHeHusI CBOMX JOJDKHOCTHBIX OOS3aHHOCTEH OH CTapaeTrcsi YBEKOBEUHTH
namsTh JieJia; HarMcan ero ouorpaduto noj HazBanueM «/lemaymika Mao 1[33-1yH», ucnomaHsut
B YECTh Je/ia MECHHU.

CroponHuku HopMaabHOM TOYHOCTH B IEPEBOE OCTAHYTCS JOBOJIbHBI: HUKAKOTO BOJIBHU-
yanusi. OHAKO JyKaBas MHTOHAIMS, KOTOPYIO YJIOBUT BCSKHM HOCUTENb aHIJIMICKOIO S3bIKa,
noMHsIMH KymieTsl ['enepan-Maiiopa u3 «lluparoBy, nponana. UToObl MpOsSBUTH €€ OTYETIIN-
BEEe, HE OCTACTCS HUYErO JIPYroro, Kak BOCIIOJIB30BATHCS KAKMM-HHUOYIh CIIOCOOOM KOMIIEHCA-
IIUU — XOTS OBl TAKUM:

Mao CuHblol — moucTHHE 00pa3el] COBpEMEHHOTO TeHepaji-Maiiopa. Y Hero ecTb CBOM
oot (umo 3a eenepan be3 cobcmeennozo oaoea?).

Ecnu BCIOMHUTD MCXO/AHBIA KOHTEKCT, IPAaBOMEPHOCTH TAKOTO T0OABJICHHUS J10KA3aTEIbCTB
He TpeOyerT.

W Bce-Taku HaI0 UMETh B BHIY, YTO 3TO BBIPAKEHHE MOXKET BCTABJIATHCS B TEKCT 0€3 BCA-
KOTO HaMEpeHHUs NMOBPEIUTh Ybe-TO penmyTaluy, IpoCcTo Kak ApyxentoOHas myTka. Hampumep,
B TOH K€ aHIJIMHACKOM ra3zeTe uMeeTcsl U Ipyrou mpuMep ero ynorpeOiaeHus:

Composer and saxophonist lain Ballamy is the very model of a major (post)modern
musician. He has collaborated with musicians from all over the world, from Brazil to
Bangalore. He scored Dave McKean's film MirrorMask, and he has had commissions from
the London Sinfonietta and pianist Joanna MacGregor.

CraTpst B 11e7I0M BIIOJIHE J00poxkenaTenbHas. [103ToMy BO3MOXHBIN BapuaHT IepeBoja ¢
COXpaHEHHMEM UIYTJIMBOrO TOHA (HE BJIEKYILIETo 3a COOO0M TSKENIBIX MOPATIbHBIX MOBPEXKICHUN):

Kommosutopa u cakcodonrcra MsHa banmnemu MOKHO CUMTATh NIEPBON CKPUIIKOW Cpe-
I CTOPOHHUKOB TIOCTMOJICPHU3MA B MY3BIKE.

BHpO‘IGM, OTCYTCTBHUC OINIAJAKH Ha U3HAYaJIbHBIM KOHTEKCT MOXKET IMPUBCCTU U K CMBICJIO-
BBIM MOTEPSAM. BOT OTpBIBOK M3 MHTEPBBIO € NepeBoAUUKOM B. bakaHOBbIM:
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— Bnagumup, a OBIBalOT JIM CIIOKHOCTH C TIEPEBOJIOM Ha3BaHWU KHUT? Bemp «xak BB
JIOJKY HA30BETE, TaK OHA U MOTLIBIBETY.

— He 3ps Ham TBepAAT, 4TO NPH IEPEBOJIE XyI0KECTBEHHBIX NMPOM3BEICHUI Ha3BaHHE
HAJIO JIeaTh B MOCIEIHIOI OodYepensb. B aHITIMIICKOM MEHBIIE CIIOB, YeM B PYCCKOM, 3aTO y
cioB Oonblie 3HaueHud. He 3Has conepikaHue, MEepeBEeCTH 3aroJIOBOK OYEHb TPYIHO, €CIH
BoOOIIIe BO3MOXXHO. Bor mpumep Heboubioro pacckasza [loma Angepcena “My object all
sublime”. IlocmoTpuM Ha BapuaHTHI J00OBOTO TepeBoaa. llepBoe — «Mosi BO3BBIIIEHHAS
uenb». Bropoe — object MoxkeT ObITh OOBEKTOM JJISI BO3ABIXAHUS, TOTJIA ITOJIYy4aeTCsl YTO-TO
Bpoze «Mosi Muiiasi, yTOHYEHHAs1, U3SIIHAs, Tpanno3Has Bo3iro0aeHHas». Hu y nmepsoro, Hi
y BTOPOTO BapHaHTa MPSIMOH CBSI3H C COJAep)KaHHEM He ITPOCMAaTPHUBAETCs. 3aTo 110 HIOAHCAM
3BYYaHHS MOYKHO TIPEIIOIO0XKUTh, 4TO “My object all sublime” — cTpoka U3 cTUXOTBOpEHUS.
BouBaem “My object all sublime” B NOMCKOBUK U HaxoauM nuTaTy u3 «Mukago» Yuibsima
l'unGepra... UTak, moaxoAsuyuM Ha3BaHUEM AJISl paccKasa CIYKHT HE MepBas CTPOKa, KOTO-
poii, COOCTBEHHO, OH Ha3BaH, a ciexyromas — «Haka3aHne cOOTBETCTBYET NMPECTYIICHUION.
JJist aHTTIOSI3BIYHOTO YMTaTeNsl cepeAnHBl XX BEeKa CMBICT COBEPIICHHO OYEBHACH — TaK XKe
KaK PYCCKOS3BIYHOMY YHTATENIO cepequHbl XX Beka ObLIO OBl SICHO, YTO peyb B pacckase,
ckaxeM, «OrHeil Tak MHOTO 30JI0THIX» TOWAET O POKOBOM JIFOOBH HECYACTHOW >KECHIITIHEI.

A BOT 337129y, KaK MOKHO OBIIO YCTAaHOBHTH CTPOKY HEM3BECTHOTO aBTOpa BO BPEMEHa,
KOTJIa JIEKTPUYECTBO yXKe ObUIO, a KOMIbIOTEpa emeé He ObLIO, S MPEAOCTABIAI0 YUTATEIO.

Yro KacaeTcs MOCIEIHETr0 3aMEYaHus, IIyCTh YHUTATENb 3a0HO II0JOMAET TOJIOBY M Haj
TEM, 110 KaKOW NPUYMHE NEPEBOJYMKN YKA3aHHOTO BPEMEHHM, JINIIECHHBIE BO3MOXXHOCTU Haryr-
JUTH JIIOOYIO IIUTATy WM KPHUIATOE BBIPAKEHUE, YXUTPSUIUCH COBEPIIATh MEHBIIE OUIHOOK MpH
UX BOCIPOU3BEICHUHU B MEPEBOJIE, YEM CErOAHSIIHNE CUACTIUBbIE 00Ja1aTeNIl BHICOKMX TEXHO-
norui. Eciu ke roBOpUTH IO CYTH, TO, HE CUMTas, MATKO BBIPAKASACH, CMEJIOr0 YTBEPKICHUS
HacC4eT JIEKCHYECKOTO 3aI1aca PyCCKOr0 U aHIVIMUCKOIO SI3BIKOB, C XOJIOM PACCYKIEHUHN MEPEBO-
JYMKA MOXKHO COIIACHTHCS.

OpHaxo BOT €€ MpuMep UCIOIb30BaHUS 3TOIO 3HAMEHUTOTO BBIPAKEHUS B 3aIVIaBUH. DTO
3aMeTKa C OIHOTO aHIJIOSI3BIYHOrO OJ0ra:

My object all sublime: the Japanese imperial family at last has a male heir. Despite the
Japanese monarchy's possible links to extreme atrocities during the War, I confess to going
weak at the knees over very, very old monarchies, such as Japan's Chrysanthemum Throne.

Kak BUIMM, HUKaKMX MBICIIEH O COPa3MEPHOCTH MPECTYIJICHUS U HaKa3aHUS B 3aMETKE HE
COZIEPKUTCA. ACCOLMAaTUBHAS CBA3b YCTAHABIMBAETCS YK€ HE TEKCTOM OIEPETTHI, a C CIOKETOM:
[Mopnuuuelit umnepatop SAnoHun Onarofaps UTaTe MPOHUYECKH yrogobsercs Benukomy Mu-
Kano, mpuaymManHoMmy Y. ['mnGeproM. A ecim Tak, TO TJIaBHas 3ajavya TAaKOTO 3arojioBKa — He
CTOJIBKO 0003HAYUTh TEMY CTaTbU, CKOJIBKO NMPOSBUTH aBTOPCKOE OTHOIIEHHE K ATOH Teme, 3a-
JIaTh IIYTJIMBBIM TOH. M packpbIBaTh ayuTrO3UI0 IPHU STOM HE3a4eM: IIYTKA C MOSICHEHUEM — yKe
He myTka. Ho ecnu y)x HempeMeHHO XOUYeTCsl YTO-HUOY/b MPOLUTHPOBATh, TO MOXKHO ChIrpaTh
Ha JIPYroM LMUTATHOM KJIMIIE, U3BECTHOM HalleMy YMUTaTeNI0 (HO HE OTChUIAIONIEMY K PYCCKOMN
KyJIbType) — X0Ts Obl: «HeckpoMHOe 00asHuEe MOHAPXUN.

[IpuBeny eme oauH mpuMmep (TOXKE M3 AHTIIOA3BIYHOTO OJora), rae ¢gpasza u3 «Mukamgo»
ynoTpebiieHa y)Ke He B 3arJlaBUu:

I’ve always been a walker and a hiker, and a bit of jogger also — the latter activity kick-
ing off in the mid-1970s. The problem is that I’m built thick. In body type terms, I’'m a me-
somorph, like a Percheron (a draft horse). ’'m 5’11, but since [ was 17, I’ve always weighed
more than 200 pounds. Sometimes (embarrassingly, because a pendulous paunch shows up
then) more than 230. Lately, I’ve struggled heroically, and succeeded, at staying below 220.
My object all sublime is to hover below 210.
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Tyt oneperounsiiit Mukazo u ero MeToabl OOPHOBI C MPECTYITHOCTHIO 1 BOBCE HE MPH YEM.
Yucroe OanarypcTBO: 3aX0OTENIOCh YEIOBEKY MOLIYTUTh, MOABEPHYIOCH KOMHUUYECKH BBICOKOIAP-
HOE KJMIle — Hy U BcraBuil. Korja nepeBoquuK, MOJIy4UB TOHOpPAp, Ha PajoCTAX BOCKIMIIAET:
«Kak mpekpaceH 3TOT MHUp!», OH e[Ba JIU XO4YeT HAIOMHUTh COOECETHUKY BECh TEKCT MECHU
BUA «Becénbie pedsta». Tak 4yTo mocienHee npeiokeHne MpouTHPOBAHHON 3aMETKH MOKHO
nepeBecTy, He MyApCTBYs 1ykaBo: «lIpeaen Monx MedTaHuii — cOPOCUTH BeC XOTs ObI 10 95 kr 1
TaK U JepKaTbCsI».

Jla u aBTOp Opomropsl 0 sA3bIKe MporpammupoBanus «Ilaiiton» (“Introduction to Python
Programming”), mocraBuB snurpadom k Heil: “My object all sublime/ I shall achieve in time,”
HU TPECTYIJICHUS HU HaKa3aHUs B BUAY HE UMeEJ.

Bce atu nmpumepsl oka3bpIBatoT, UTO BeIpaxkeHHs U3 oneperT I'. u C. MOTyT UCIIONIb30BaTh-
CSI ¥ KaK IJUTATHI, ¥ KAK KPBUIATHIC BBIPAKEHHS, H KaK (pa3eoNoru3Mbl . B KaxI0M caydae me-
peBoa Oyzaer ompenensTbes GyHKIMeH ux ynorpediaenus. M nepeBoIYMKy CTOUT UMETh Ipel-
CTaBJICHHE HE TOJILKO O 3HAUEHUU TOTO WJIM UHOTO BbIpaxeHUs, 3a()UKCHPOBAHHOTO B CIOBAPIX,
HO ¥ 00 UCXOHOM KOHTeKcTe — mpousBeaeHusx . u C. (WU 6).

3HaHME ATUX UCTOYHUKOB MOKET IIOMOYb U B 00JI€€ TPYJHBIX CIIydasix.

B cTaThe 13 aMepUKaHCKOTO JTUTEPATYPOBEIUECKOTO U3/IaHusl, o3ariaBieHHol “In Spite of
All Temptations”, Tpareaus Y. Hlexcnupa «Pomeo u J[KynbeTTa» COMOCTABISAETCS C €€ UTajb-
SHCKMM TEPBOMCTOYHUKOM. ABTOp OOpaljaer BHHUMaHHE Ha TO, YTO B UTAIbSIHCKOM BapHaHTE
UCTOPUS BIFOOJIEHHBIX KOHUAETCS JIUIIh OJHOU CMEPTHIO — CMEPTHIO JIKYIIbETTHI.

Latins were satisfied with only one death in their legend, the bloody English had to
have two deaths. But Shakespeare wrote of these deaths with such fervor and gusto, the tears
of the whole world now mingle above the graves of both Juliet and Romeo. But the tears of
the whole world are intended to be salty Italian tears; for Shakespeare kept Juliet in an Italian
family, kept Romeo in an Italian family, wrote his great play upon an Italian background. In
spite of all temptations to belong to other nations, they remained Eye-tal-i-an!

OTkyna Takoe cTpaHHOe HamucaHue cioBa [talian? Jleno u Tyt He obonutock 6e3 I'. u C. Ilo-
clieJTHee MPeTIOKEHNE ATOr0 OTPhIBKA — CKpBITas LUTaTa U3 apuu bormana, repost onepertsl «Pperat
E€ BenmmuectBa “Ilepennnk”». BocxBamsisi nobnects Mopsika Pansda, borman B mepByro ouepenb
CTaBUT €MY B 3aciyry To, 4To “he is an Englishman™:

For he himself has said it,

And it's greatly to his credit,

That he is an Englishman!

For he might have been a Roosian,
A French, or Turk, or Proosian,
Or perhaps I-ta-li-an!

But in spite of all temptations

To belong to other nations,

He remains an Englishman!

He remains an Englishman!

®pa3za “in spite of all temptations to belong to other nations he remains an Englishman” taxxe
BOIIUIA B YHCJIO Hambojee HUTUPYeMbIX OTphIBKOB u3 omeperT I'. u C. OneHodHocTh ee ObIBaeT
pa3HOM: OHA YacTO MPHUBOJUTCS yXKE HE CTOJILKO KaK HACMEIIKa HaJl MPOCTOAYIIHBIM MaTPHOTH3MOM
(TakoB, BUAMMO, ObUT 3ambicen Y. I'mnbepra), CKOTBKO KaK CMSTUYEHHOE IIYTIUBOCTHIO MPOSBICHUE
WCKPEHHEH TOPIIOCTH 33 CBOIO HAIMOHAIBHYIO MPUHAICKHOCTh MM KakK MPOCTOE yKa3aHUE Ha To,
9TO YEJOBEK, O KOTOPOM HJET PEub, BOMPEKU BCEM OOCTOSTEIBCTBAM OCTAETCS MPEICTaBUTEIIEM

o) pa3lieNIeHn dTHX KaTeropHid U oOpaleHuy ¢ HUMHU TIpH repeBojie — cM. cTatbio B.K. JlanunkoBa «Kpaitass
cepenuHay («MocTs» Ne3 (23), 2009 1.).
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cBOeH Harmm (pu dtoM Englishman Moxer 3aMeHsThest Ha Irishman, wa Frenchman w.rar)™.
ABTopbl u3aHHOM B 1914 1. kauru o TBopuectse I'. u C., yTBepxkaanu, yto mo nomyisipHoctu “He Is
An Englishman” He ycTynano B AHMINH HALMOHATEHOMY THMHY . IIOMCTHHE HPOHHS y AHIIIMYAH B
KpoBH!

Tyt ¥ MecTy Oyner nmpuBecTd OAWH UcTOpHUYeckuil aHeknor. Kak-to x 'mnbepry obpaTuics
HBIO-HOpKCKHUI nMnpecapuo ¢ mpock00il gaTh cornacue Ha noctaHoBKy «llepeanuka» B Amepuke,
MIpUYEM JIeHCTBUE JOHKHO MIPOUCXOJUTh HE HA aHTJIMIICKOM, a Ha aMepuKaHCKoM Kopabiie. immpeca-
pHO IPOCHII B TOM YHCIIe Nepeaenars U apuio boumana. ['mnbept Bo3pasui, yToO HE OYEHb XOPOILIO
3HAaKOM C aMEpUKaHCKUM IPOCTOPEUNEM U CIIOCOOEH pa3Be Ha TAaKOH «I1epeBOI:

He is Ameri-can.

Tho' he himself has said it,

'Tis not much to his credit

That he is Ameri-can —

For he might have been a Dutchman,
An Irish, Scotch, or such man,

Or perhaps an Englishman.

But, in spite of hanky-panky,

He remains a true-born Yankee,

A cute Ameri-can.

Nmnpecapuo npumien B Boctopr. Onnako ['nnbept, mopa3MbICinB, OTKa3ajics OT 3TOrO Mpe-
JIO)KEHUS: BO-IIEPBBIX, OH ONAcCajCs, YTO TaKas IOCTAHOBKA BBI30BET IUIUIOMAaTUYECKHE TPEHHUS
Mexny Benmkoopuranueit u CILIA, a, BO-BTOPBIX, TOCUMTAN ITY 3aT€H0 aHTUNIATPUOTHYHOM: «[loToMy
YTO s BCE-TaKU U CaM aHTJIMYaHUHY .

Ho BepHemcs k cTpaHHOMY HanucaHuio ciioBa [ltalian. Y mocranoBok omepert . u C. ecTh
cBOe0Opa3HbIN KaHOH (TYT 3aKoHoOjaTeseM ctai caMm ['mnbept, KOTOpbIi ObUT MEPBBIM MMOCTAHOBIH-
KOM «CaBOMCKHUX OIEp» U KaK PeXHUccep OTINYAIICS MOUCTUHE TUKTaTOPCKUMU HAKJIOHHOCTSIMHM). [lo
TPaJUIMK UCTIOIHUTENb MapTHH boliMaHa MpoOU3HOCHUT cloBO /falian UMEHHO TakK, KaK ero u300pasui
aBTOp cTtatbh 0 «Pomeo u [[xynberTe» (B MyXe APYyrux MpOCTOPEUHBIX BapHaHTOB: Russian — Roosian,
Prussian — Proosian). AMepuKaHCKUH JINTepaTypoOBE/ BOCIIPOU3BOIUT HE MPOCTO TekcT [ unbepta, HO
u MaHepy ucrnoiHeHus. OH 3acTaBisieT YMTaTeNls HE MPOCTO MPOYUTATh TEKCT, HO M YCIBIIIATh
3a0aBHOE COYETAHWE TOPIKECTBEHHOM, TMMHOIMOA00HON MeNnoauu U Oe3BICKYCHOTO MPOCTOPEYHOTO
roBopa. OH Kak OyJITO HE MUIIET, a HAaleBaeT.

Ho rnaBHas 1enb 3TON XUTPOM Urpbl — ONATH-TaKU LIYTKa (AJUIFO3UBHOCTH IPU ITOM HUIPAET
BCIIOMOTATeNbHYI0 POJb). UTO K, ISl 4YMTaTeNsd, KOTOPOMY HCXOIHBIA Marepuan 3TOW HIYyTKU
HE3HAKOM, KOMUYECKH 3(h(HEeKT MOKHO BOCTIPOM3BECTH U IPYTHM CIIOCOOOM — HAIPUMED, TaK:

YV Hlexcnupa JIxynserta octaércs utanbssHkod. UranbsHueM octaéres u Pomeo. Jla u
JICHCTBHE BEIVKOW Tpareuu pa3BopaunBacTcs Bcé-Taku B Urtanuu. BepoHckue qr000BHUKH
HE 3aXOTeNId CMEHUThH HAITMOHATBHOCTh HU 32 KaKUe aHTJINICKUE KOBPIKKU.

14 [IpuBeny eme HECKONBKO ITPUMEPOB MCIOIB30BaHUS 3TOT0 BhIpakeHus: “Sen. Obama can find a candidate to
capture the imagination of a nation. Preferably, you know, of this nation, the United States. Capturing the imagina-
tion of some other nation won't do Obama much good if he can't get this one. /n spite of all temptations to belong to
other nations, he remains American, and he's pretty much stuck with that for purposes of this election.”; “I am an
Indian doing research in India, an Indian — though based abroad and at home abroad — by birth, nationality, and
choice (“In spite of all temptation...To belong to other nations...”).”; “In spite of all temptations to belong to other
nations, Anne Applebaum, a US citizen living in Poland, has decided to become British.”

'3 F Cellier, C. Bridgeman. Gilbert and Sulllivan and their Operas. With Recollections and Anecdotes of D’Oyly
Carte and Other Famous Svoyards. Boston, Little Brown and Company, 1914, p. 60.
' Ibid., pp. 78-79.
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BooO0rie, cTankuBasch ¢ aJUTFO3USIMHA U CKPBITHIME [UTaTaMu u3 npoussencHuii . u C., npu-
XOJUTCS TO M JIeJI0 BCIIOMHHATDH, YTO 3TO HE TOJILKO JUTEPATypHBINA (haKkT, HO U BUPTYO3HBIM CHHTE3
TEKCTa U MY3BbIKH, U KOTJa B LIUTATE€ HAa MEPBOE MECTO BBIJBUTACTCS MY3bIKaJIbHas COCTABIISIONIAS,
3a/laya MepeBOJYMKa CTAHOBUTCS coBceM ronoBojiomHol. Tak, B ¢unsme Kena Paccemna «llocnen-
Huii taner; Camomen» (“Salome’s Last Dance”, 1988, ¢danrtazum Ha Temy (aktoB Ouorpadpuu O.
VYaiinpna), B clieHe, KOrjga B JOM, TIe JIoOuTenbcKkas TpyIa urpaija aias Yailllba ero Tpareauio
«Canomesi», SIBISETCS MOJULMS M apECTOBBIBACT aBTOpPA M YYACTHUKOB CIEKTAKIISI, MPUSITEIbHUIIA
Vaitnpaa neau Onuc npu BUIE TOJUICHCKUX HW3AeBaTelibCckU HameBaeT: ‘“Tarantara! Tarantara!”
VYaitnen Bospaxaer: “Oh please! I'll have no The Pirates of Penzance. 1 hate to share a double bill
with Gilbert and Sullivan.”"’

CoBpeMEHHBIN OTEUECTBEHHBIN 3pUTENh MPU (HOPMATLHO TOYHOM TIEPEBOJIC €1Ba JH YIOBUT
IIYTKY BEJIMKOTO MapajoKcalnucTa, KOTOPbIN Jake B 3TUX JPaMaTUYECKUX OOCTOSATENbCTBAX HE XOYET,
9TOOBI €ro0 YTOHYEHHOE NMPOM3BEACHUE CTaBWIM B oAuH psa ¢ «momcoi» I'. m C. U Bce xe cpenun
KHHO3pUTENEH MMONaalTcs Yy1aki, KOTOPbIE UMEIOT KellaHue He MPOCTO YBUACTh M YCIBIIIATh, HO U
MOHATHh YBUICHHOE U YCIIBIIIIAHHOE, M TPEX OTKA3bIBATh TAKUM B MOJICKA3Ke.

Kak storo nobutbcs? B nepeBoje punbMa CHOCKH He faiib. TeM Ooliee, 9TO aJuTFO3UBHOCTHIO
TYyT HaJelieH HE CTOJbKO TEKCT (MHOTO JH cKaxkeT 3putento «Tapantapa»?), CKOJIbKO MEIOAMS.
3HauuT, 4TOOBI HE BBIHYXKIATh O3By4aTeliell ¢uibMa 0e3 MpoKa MIETOJSATh BOKAIBHBIMHU JTaHHBIMU,
MEePEBOTUUKY CTOUT 3aMEHUTH MY3BIKAJIbHYIO QJIJIIO3HI0 CIOBECHON — C HEHA30MIUBBIM MOSICHEHUEM.
Toraa sToT AManOr NpuoOOpPETET TaKOM BUJ:

— Kak tam B «Ilen3anckux muparax»? «BoT MydeHne B TOJIHUINA CITYXHATH!».
— IomuyiiTe, mocie Mol Tpareauu — mormuias oneperxa?

Tyt Hano npusHathea B noayiore. Menoaus: “Tarantara! Tarantara!” conpoBoxnaer B «Ilupa-
Tax» TEpBOE TOSABICHUE TNONUIEHCKUX, cioBa ke «Hemerko Ham, paspemmre A0JI0XKUTH./ Bot
My4eHHE B oJuiuu Cyx)uTh!» (“When constabulary’s duty’s to be done,/ 4 policeman’s lot is not a
happy one”'®) — pedpen apun CepkaHTa, KOTOPBIN MOJIXBATHIBAIOT OCTAIbHEIE Tonuieiickue. Ho Tak
JM yX 3T0 BaxkHO? U TO M Apyroe BbI3bIBAET B COBHAHUU HOCUTENEH aHIJIMICKOIO S3bIKA, TOMHSIIMX
WCTOYHUK, OJWH M TOT Xe 00pa3: 3a0aBHBIX MYIJIMBBIX ONIOCTUTENCH MOPSIIKA, KOTOPHIE KAJICIOT
OeIHBIX MPECTYMHUKOB U TOJBKO U JYMAlOT, Kak Obl YBHJIBHYTh OT UCIIOJIHEHUS CBOUX O0S3aHHOCTEH.
(Unn. 7) Tak 4To gaxke ¢ TOUYKH 3pEHUS MOIydaTelie OpUruHaia Tako mepeBo/] BIIOJIHE IPABOMEPEH:
B (unbMe Jeau DIuc Moryia Obl HE MPOIETh OTPHIBOK M3 Maplila MOJHIEHCKUX, a MPOLUTUPOBAThH
aputo CepxaHTa — 00pa3 Bo3HUKaeT onuH. Tem Oonee, urto u 3Ta (pasa crana kpputatoil. Bor numb
HECKOJIbKO COBPEMEHHBIX NMPUMEPOB, HalIeHHBIX TocpeacTBOM «I'yria» (MpUBOXKY TOJIBKO 3arojoB-
KH):

The movie actor's lot is not a happy one.
A Lawman's Lot Is Not a Happy One.

A lord's lot is not a happy one.

Mailman's lot is not a happy one.

A soccer manager’s lot is not a happy one!
A UFOlogoist’s lot is not a happy one.

A Bartender s Lot is not a Happy One.

7 Xots peanbHble 06CTOATENBCTBA apecTa Yailibaa JadeKH OT TOTo, 4TO [OKA3aHO B (DHIbME, CLCHAPHCT BCC-TAKU
COOITI0ANT TICHXOJIOTHIECKYIO TOCTOBEPHOCTR: BPS JIM IHCATENb MOT NHUTaTh TEIUIbIe 9yBcTBa K . 1 C. mocie nx
onepeTThl «[lelImeHcy, riaBHBIA Tepoil KOTopoi baHTOpH, Mo o0IIeMy MHEHHIO, — KapuKaTypHOE H300pakeHUe
Vaiinpnaa.

'8 JlroGuTenn MHTepTEKCTYaNbHOro Gatarana, H3BECTHOTO 10T HA3BAHHEM «CMEIIHBIC TIEPEBOIBI, TIePeIan OBl 9TH
cTtpokn kak: «Hamma ciry)x6a n omacHa u Tpyana/ M, Ha mepBbId B3TIsAA, Kak OyATO He BUAHA». JKOHTIMpOBaHUE
mITaMOaMy KyJa MpoIIe, 9eM IIePEeBOJ] B TOJTHOM CMEICIIE CIOBA.
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Ho B aTuX 3aronoBkax (yHKIHS CKPBITOIO HUTHPOBAHUSI CKOpee dKCIpeccuBHasd. B mpumepe
xe n3 guibMa K. Paccemna ykazaHue Ha MCTOYHHMK — HE MEHEE BaKHas 3ajaya, YeM CO3JaHHE
komudeckoro 3¢ddexra. Korma ammo3uBHOCTH MO TOW WM HMHOM NpPUYMHE CTAHOBUTCS BaXKHA,
MNEpCBOAYUKY HE O6OI>JITHCI> 663 CHOCKH WJIM JAXKE NPAMOro YInOMHUHAHUSA UCTOYHUKA IMMPIAMO B TCKCTC.
B3ste, Hampumep, poman J[x. Ixoiica «Ynuccy, KOMMEHTapud K KOTOPOMY HAMHOTO MPEBBIMIAIOT
O6’beM CaMoOro Ipou3BCACHUS. I[)I(Oﬁca MOKHO CHUTAThb IMOUCTUHEC UCMIIMOHOM IO HMUTHUPOBAHHIO, U
npousBeaeHus I'. u C. oH Toxke He 00XOTUT BHUMaHUEM (B OJHOM «YJIHCCe» C MONAI0KUHBI Ppa3 u3
ux onepeTT). Pa3 MUTUPOBAHUEC CTAHOBUTCHA OHHOﬁ N3 APKO BBIPAKCHHBIX COCTABJIAIOMIUX XYHOKECT-
BEHHOTO METOJa Mucatesi, ObljI0 Obl OIIMOKOI HE OTPA3UTh ATY OCOOCHHOCTH B MIEPEBOJIE.

B oxHOM U3 330108 pomaHa Jleomonsa birym HaOmrogaeT Ha yiuIle Takyko CIEHY:

A squad of constables debouched from the College street, marching in Indian file.
Goose step. Foodheated faces, sweating helmets, patting their truncheons. After their feed
with a good load of fat soup under their belts. Policeman’s lot is oft a happy one.

B nepeBone B. Xunkuca u C. Xopy»Kero 3To MECTO MEPEBEICHO TaK:

Otpsin monmuimy nokasascs ¢ Kommemk-cTpur, cienys NMepeHrod B 3aThUIOK. [ yCHHBIM
marom. Jluia pa3ropsiueHHbBIE IUIOTHOM €101, TIOT U3-110/] IUIEMOB, [IOMaXUBalOT JyOHMHKAMH.
Tompko 4TO TOENH, 3aMpPaBWIIH IO PEMHHU IO JA00poii mopunu cyna. Kax 3aeuoua cyovba
NOAUCMEHNA.

[Tocnennsis ¢pa3a cHabxkeHa npumeuaHueMm: «Bapuanus CTpOKM U3 MOMYJISIPHON OMEPETTHI
I'unbepra u Camnmsena “Ilupater u3 [lenzanca” (1880)». Koneuno, st Oonpliield SCHOCTH CTOWIIO
Obl, HaBepHO, MPHUBECTH IO MEHbIIEH MEpe HCXOJHYIO CTPOKY, HO B LIEJIOM 3TO MEPEBOIUYECKOE
pelleHre COBEpIICHHO ompaBiaHo. Jla, JUIs aHTJIOA3BIYHOTO YHMTATENss — TeM OoJiee, COBPEMEHHHUKA
Jlxoiica — MBICIEHHAsI CBSI3b MEXKAY OMUCAHHOW KapTUHOMW W IIYTJIMBO MEPEACIAHHON IMTATON
OK&XETCS MHOTO MpodYHee (MapIIMpYIONIME TMOJIMIECHCKHIE, MOMAaXHBAIOIIUE AYOUMHKAMHU, — TOYb-B-
TOYb XOp MOJMLEHCKUX B TPAIUIMOHHBIX MocTaHOBKax «lluparoBy»), oJHAKO MOJCKa3Ka JaHa, U
YHUTaTeNb epeBO/Ia, KOTOPOMY 3aX04eTCsl pa300paThCsl B XUTPOCIUIETEHUS JPKOMCOBCKUX ACCOIUAIINH,
TaKyl BO3MOXKHOCTh MOJy4aer.

MOXHO MpPeanoIokKUTh, YTO Heu3BecTHOCTh onepeTT . u C. B Poccun oObsACHSAETCS ONSATh-
Taku TPYAHOCTSIMU mepeBoa. st Toro, yToObl 3TH MPOU3BEACHUS U B PYCCKOM BapHaHTe 3a0JInCTa-
T, 3aUrpajlii ¥ 3alCKPUIINCh TaK ke, KaK MOMJUHHUK, IEPEBOAUUK JODKEH HE TOJIBKO MAacTEpCKU
BJIaJIeTh TEXHUKOH MepeBOJa, HO U TEXHUKOM cTHXa, 00J1aaTh XOPOIINUM CIIyXOM, BKYCOM M YyBCTBOM
MephI B nepenade romopa (4ToObl HUUEro He OrpyOuTh M HE OTSDKEIHTH), XOPOIIO 3HATh U MIOHUMATh
KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKYI0 OOCTAHOBKY, B KOTOPOW BO3HMKJIM 3TH IIEAEBPbl — U BCE 3TO BMECTE.
Henapom ogHMM U3 MEepeBOJUYMKOB MX MPOU3BEIECHUH HAa HeMelKuil a3bIk Obul P. XKene, nubpertuct
mTpaycoBckoil «Jlerydeint mpimm», «Huiero crynenra» K. Munékepa u apyrux BEHCKHX ONEPETT.
Toit xe «Jleryueil MBIIIM» TOBE3NO C PYCCKOS3BIUHBIM BOIUIOIIEHHEM — JIHOPETTO Hamucaiu
H.Opaman u M.BonpnuH — a BoT TBOpeHmsiM ['mnbepra m CauMBaHa TakOW yaadyd HE BBINAJO.
Kcraru, kxpome Hemenkoro, npousseneHuss I'. u C. mepeBeneHbl Ha UCHAHCKUM, MOPTYTalbCKUM,
JATCKUU, BEACKHI, SCTOHCKHI, KATAJIOHCKUM, UAKUII U MHOTHE Jipyrue. C Ipyroil CTOpOHbI, PyCCKUI
YHUTaTeNb JJABHO 3HAKOM C IEPEBOJAMH AHTJIMHCKUX aBTOPOB, KOTOPBIE B YEM-TO OJIM3KHU «CaBOSpam»,
Y 110 BPEMEHHU, U 110 CTUJIIO U kaHpy: oT Kappomna, Kummnara u Konan [ouns no J>xepoma, Muiina u
Bynxayca, na u Toro e Yainpaa. OnHako pyccKue NEpEBObl, KOTOPbIE MHE U3BECTHBI, IIPOUTPhIBA-
10T 110 CPaBHEHHIO C OPUTMHAJIOM B BBIPA3UTEIIBHOCTH, & HHOTJA U IPOCTO COMHMTEIBHBI B CMBICIIE
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rpamoTHOCTH: “l am the very model of a modern Major-General” — «f — renepan-maiiopckoe
CILJIOIIHOE BOIIOMEeHUEe». KakoBo?
Ho, moxer, uyno Bcé-taku npou3onaér?



